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EURÓPSKY ÚRAD PRE VÝBER PRACOVNÍKOV (EPSO)

OZNÁMENIE O VEREJNÝCH VÝBEROVÝCH KONANIACH

ADMINISTRÁTORI A ASISTENTI V SEKTORE BUDOV

EPSO/AD/342/17 (AD 6) — Inžinieri správy budov (vrátane inžinierov zameraných na environ-
mentálne aspekty a na zariadenie budov)

EPSO/AST/141/17 (AST 3)

Profil 1: Koordinátori/technici v oblasti výstavby budov

Profil 2: Koordinátori/technici v oblasti klimatizácie, elektromechaniky a elektrotechniky budov

Profil 3: Asistenti v oblasti bezpečnosti pri práci/bezpečnosti budov

(2017/C 242 A/01)

Dátum uzávierky: 12. september 2017 o 12.00 hod. (poludnie) stredoeurópskeho času

Európsky úrad pre výber pracovníkov (EPSO) organizuje verejné výberové konania na základe kvalifikácií a formou testov 
na vytvorenie rezervných zoznamov, z ktorých inštitúcie Európskej únie, najmä Európska komisia, Európsky parlament 
a Rada, môžu prijať nových zamestnancov do verejnej služby na pracovné miesto administrátorov (funkčná skupina AD) 
a asistentov (funkčná skupina AST) v Bruseli, Luxemburgu alebo Štrasburgu.

Toto oznámenie o výberových konaniach a jeho prílohy predstavujú právne záväzný rámec predmetných výberových 
konaní.

Všeobecné pravidlá platné pre verejné výberové konania sú uvedené v PRÍLOHE III.

Počet miest pre úspešných uchádzačov podľa výberového konania a profilu:

EPSO/AD/342/17 – 24

EPSO/AST/141/17: Profil 1 – 22

Profil 2 – 31

Profil 3 – 12

Toto oznámenie sa týka dvoch výberových konaní, z ktorých jedno obsahuje niekoľko profilov. Prihlásiť sa môžete len na 
jeden profil v rámci výberového konania. Príslušnú voľbu musíte vykonať pri online registrácii. Po potvrdení online 
prihlášky ju už nemožno zmeniť.
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PLNENIE AKÝCH ÚLOH MÔŽEM OČAKÁVAŤ?

EPSO/AD/342/17

Dohľad nad správou a/alebo environmentálnymi vlastnosťami stavebného fondu a stavebných projektov európskych 
inštitúcií v rámci programov alebo projektov.

EPSO/AST/141/17

Profil 1: Pomoc administrátorom pri riadení stavebných projektov (výstavba, renovácia budov) a v oblasti špecializovaných 
technológií, hrubých stavebných prác a dokončovacích prác.

Profil 2: Pomoc administrátorom pri riadení stavebných projektov v oblasti klimatizácie, elektromechaniky a elektro-
techniky.

Profil 3: Pomoc administrátorom pri realizácii preventívnych bezpečnostných a hygienických opatrení na pracovisku, 
koordinácii ochrany zdravia a bezpečnosti vo fázach projektovania a výstavby, koncipovaní bezpečnostných a hygienických 
pokynov, riadení núdzových situácií.

Ďalšie informácie o bežných pracovných úlohách, ktoré sa majú vykonávať, sú uvedené v PRÍLOHE I.

SPĹŇAM PODMIENKY NA PODANIE PRIHLÁŠKY?

Pri potvrdení svojej prihlášky musíte spĺňať VŠETKY tieto podmienky:

1. Všeobecné podmienky:

— Požívať všetky práva občana členského štátu EÚ.

— Spĺňať všetky povinnosti vyplývajúce z vnútroštátnych právnych predpisov týkajúcich sa vojenskej služby.

— Spĺňať morálne požiadavky potrebné na vykonávanie príslušných pracovných úloh.

2. Osobitné podmienky – jazyky:

Musíte ovládať aspoň dva úradné jazyky EÚ, jeden minimálne na úrovni C1 (dôkladná znalosť) a druhý minimálne na 
úrovni B2 (uspokojivá znalosť).

Požadované minimálne úrovne sa musia týkať všetkých jazykových zručností (hovorený prejav, písomný prejav, 
porozumenie písomného prejavu a porozumenie hovoreného prejavu) uvedených v prihláške. Tieto zodpovedajú 
jazykovým zručnostiam v spoločnom európskom referenčnom rámci pre jazyky https://europass.cedefop.europa.eu/sk/resources/ 
european-language-levels-cefr

V tomto oznámení o výberových konaniach sa na jazyky odkazuje takto:

— 1. jazyk: jazyk používaný v počítačových testoch pozostávajúcich z otázok s voliteľnými odpoveďami,

— 2. jazyk: jazyk používaný v prihláške, hodnotiacom centre a komunikácii medzi úradom EPSO a uchádzačmi, ktorí 
podali platnú prihlášku. Tento jazyk musí byť odlišný od 1. jazyka.

2. jazyk musí byť angličtina, francúzština alebo nemčina.

Novoprijatí administrátori, technici a asistenti v sektore budov budú v každodennom kontakte so zmluvnými dodávateľmi, 
externými firmami a miestnymi úradmi, či už v Bruseli, Luxemburgu alebo Štrasburgu. Hlavnými pracovnými jazykmi 
týchto externých subjektov sú angličtina a francúzština (v Bruseli a Štrasburgu) a francúzština a nemčina (v Luxemburgu). 
Úspešní uchádzači preto musia mať uspokojivú znalosť (úroveň minimálne B2) aspoň jedného z týchto jazykov, aby boli 
hneď po prijatí schopní plniť svoje úlohy.
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3. Osobitné podmienky – kvalifikácia a pracovné skúsenosti:

EPSO/AD/342/17:

— vzdelanie zodpovedajúce minimálne trojročnému ukončenému vysokoškolskému štúdiu, osvedčené diplomom, 
v odbore stavebné inžinierstvo alebo architektúra a následná minimálne trojročná relevantná odborná prax priamo 
súvisiaca s náplňou práce.

EPSO/AST/141/17:

Všetky profily:

— vzdelanie zodpovedajúce ukončenému postsekundárnemu štúdiu, osvedčené diplomom, v odbore bezpečnosť budov, 
bezpečnosť pri práci a bezpečnosť v údržbe, technológia výstavby budov alebo v inom odbore súvisiacom s náplňou 
práce a následná minimálne trojročná relevantná odborná prax priamo súvisiaca s náplňou práce

alebo

— vzdelanie zodpovedajúce ukončenému sekundárnemu štúdiu, osvedčené diplomom, ktoré umožňuje pokračovať 
v štúdiu na postsekundárnej úrovni, a následná minimálne šesťročná relevantná odborná prax priamo súvisiaca 
s náplňou práce.

Príklady minimálnych kvalifikácií sú uvedené v PRÍLOHE IV.

AKO BUDE PREBIEHAŤ VÝBEROVÉ KONANIE?

1. Podanie prihlášky

Svoju prihlášku musíte vyplniť v jazyku, ktorý ste si zvolili ako 2. jazyk (pozri oddiel „Osobitné podmienky – jazyky“).

Pri vypĺňaní prihlášky budete musieť potvrdiť, že spĺňate podmienky účasti na tomto výberovom konaní, a uviesť ďalšie 
informácie relevantné pre profil výberového konania [napríklad: diplomy, pracovné skúsenosti a odpovede na otázky 
týkajúce sa predmetnej oblasti (Talent Screener)]. Takisto si budete musieť zvoliť 1. jazyk (ktorýkoľvek z 24 úradných 
jazykov EÚ) a 2. jazyk (angličtinu, francúzštinu alebo nemčinu).

Potvrdením prihlášky vyhlasujete na svoju česť, že spĺňate všetky podmienky uvedené v oddiele „Spĺňam podmienky na 
podanie prihlášky?“. Po potvrdení prihlášky už v nej nebudete môcť vykonať žiadne zmeny. Vašou povinnosťou je vyplniť 
a potvrdiť prihlášku v stanovenej lehote.

2. Počítačové testy pozostávajúce z otázok s voliteľnými odpoveďami

Ak počet prihlásených uchádzačov prekročí hranicu, ktorú pre všetky výberové konania a profily stanovil riaditeľ úradu 
EPSO v úlohe menovacieho orgánu, všetci uchádzači, ktorí prihlášku potvrdili v stanovenej lehote, budú pozvaní do 
jedného z akreditovaných centier úradu EPSO na súbor počítačových testov pozostávajúcich z otázok s voliteľnými 
odpoveďami.

Pokiaľ nedostanete iné pokyny, musíte si rezervovať termín týchto testov podľa pokynov, ktoré vám pošle úrad EPSO. 
Spravidla si budete môcť vybrať z viacerých termínov a rôznych miest, kde sa môžete na testoch zúčastniť. Obdobie na 
rezervovanie termínu a absolvovanie testov je obmedzené.

Ak počet uchádzačov stanovenú hranicu neprekročí, tieto testy sa budú konať v hodnotiacom centre (bod 5).
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Počítačové testy pozostávajúce z otázok s voliteľnými odpoveďami sa budú organizovať takto:

Testy Jazyk Otázky Trvanie Bodovanie
Požadovaný 

minimálny počet 
bodov

Verbálne uvažovanie 1. jazyk 20 otázok 35 min. maximálne 20 
bodov

10 bodov z 20

Numerické uvažovanie 1. jazyk 10 otázok 20 min. maximálne 10 
bodov

numerické + ab-
straktné uvažova-
nie spolu: 10 
bodov z 20

Abstraktné uvažovanie 1. jazyk 10 otázok 10 min. maximálne 10 
bodov

Tieto testy sú vyraďovacie a body v nich získané sa nepripočítajú k bodom z iných testov organizovaných v hodnotiacom 
centre.

3. Kontrola splnenia podmienok účasti

Splnenie podmienok účasti uvedených v oddiele „Spĺňam podmienky na podanie prihlášky?“ sa skontroluje na základe 
údajov poskytnutých v online prihláškach uchádzačov. Úrad EPSO skontroluje, či spĺňate všeobecné podmienky účasti, 
zatiaľ čo výberová komisia overí splnenie osobitných podmienok účasti.

Môže dôjsť k dvom rôznym scenárom:

— Ak sa počítačové testy pozostávajúce z otázok s voliteľnými odpoveďami organizujú ako prvé, predmetom kontroly 
splnenia podmienok účasti budú spisy uchádzačov, ktorí v týchto testoch dosiahli požadovaný minimálny počet bodov, 
a to v zostupnom poradí. Táto kontrola sa bude vykonávať až dovtedy, kým počet uchádzačov spĺňajúcich tieto 
podmienky nedosiahne hranicu, ktorú pred testami pre všetky výberové konania a profily stanovil riaditeľ úradu EPSO 
v úlohe menovacieho orgánu. Spisy ostatných uchádzačov sa nebudú kontrolovať.

— Ak sa počítačové testy pozostávajúce z otázok s voliteľnými odpoveďami neorganizujú ako prvé, predmetom kontroly 
splnenia podmienok účasti budú spisy všetkých uchádzačov, ktorí prihlášku potvrdili v stanovenej lehote.

4. Výber na základe kvalifikácií (Talent Screener)

Aby mohla výberová komisia objektívne a v štruktúrovanej podobe posúdiť vhodnosť jednotlivých uchádzačov, musia 
všetci uchádzači v rovnakom výberovom konaní a profile zodpovedať rovnaký súbor otázok, ktoré sú uvedené v prihláške 
v časti Talent Screener. Výber na základe kvalifikácií sa uskutoční iba v prípade tých uchádzačov, ktorí spĺňajú podmienky 
účasti uvedené v bode 3, a výlučne na základe informácií uvedených v časti Talent Screener. Vo svojich odpovediach v časti 
Talent Screener by ste preto mali uviesť všetky relevantné informácie, aj keď sa už uvádzajú v iných častiach vašej prihlášky. 
Otázky vychádzajú z výberových kritérií uvedených v tomto oznámení. Zoznam kritérií je uvedený v PRÍLOHE II.

Na účely výberu na základe kvalifikácií pridelí výberová komisia každému výberovému kritériu váhu, ktorá bude 
odzrkadľovať jeho relatívny význam (1 až 3), a odpovediam každého uchádzača sa pridelia body od 0 do 4. Výberová 
komisia potom body vynásobí váhou každého kritéria a spočíta ich, aby vybrala tých uchádzačov, ktorých profily sa 
najlepšie zhodujú s pracovnými úlohami, ktoré sa majú vykonávať.

Len uchádzači s najvyšším celkovým počtom bodov v rámci výberu na základe kvalifikácií postúpia do ďalšej fázy.

5. Hodnotiace centrum

Do tejto fázy bude pozvaný maximálne trojnásobok hľadaného počtu úspešných uchádzačov. Ak podľa údajov uvedených 
v online prihláške spĺňate podmienky účasti na výberovom konaní a ak ste dosiahli jedno z hodnotení s najvyšším 
celkovým počtom bodov vo výbere na základe kvalifikácií, dostanete pozvanie do hodnotiaceho centra, s najväčšou 
pravdepodobnosťou do Bruselu, aby ste sa v priebehu jedného dňa alebo dvoch dní zúčastnili na testoch vo vašom 2. 
jazyku.

Ak sa počítačové testy pozostávajúce z otázok s voliteľnými odpoveďami opísané v bode 2 neorganizovali ako prvé, 
absolvujete ich v hodnotiacom centre. Tieto testy sú vyraďovacie a body, ktoré v nich získate, sa pri výpočte vášho 
celkového počtu bodov nepripočítajú k počtu bodov z iných testov organizovaných v hodnotiacom centre.
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Pokiaľ nedostanete iné pokyny, budete musieť priniesť svoje doklady (originály alebo overené kópie) do hodnotiaceho 
centra. Úrad EPSO ich počas testov v hodnotiacom centre naskenuje a v ten istý deň vám ich vráti.

V hodnotiacom centre sa hodnotí sedem všeobecných schopností v rámci výberového konania pre AST a osem 
všeobecných schopností v rámci výberového konania pre AD, ako aj osobitné schopnosti požadované v každom 
výberovom konaní a profile, a to prostredníctvom štyroch testov (pohovorov s dôrazom na všeobecné a osobitné 
schopnosti, skupinovej úlohy a prípadovej štúdie), ako sa uvádza v týchto tabuľkách:

Schopnosti Testy

1. Analýza a riešenie problémov skupinová úloha prípadová štúdia

2. Komunikatívnosť prípadová štúdia pohovor s dôrazom na všeobecné schop-
nosti

3. Dosahovanie kvality a výsled-
kov

prípadová štúdia pohovor s dôrazom na všeobecné schop-
nosti

4. Vzdelávanie a rozvoj skupinová úloha pohovor s dôrazom na všeobecné schop-
nosti

5. Stanovovanie priorít a organi-
zácia práce

skupinová úloha prípadová štúdia

6. Odolnosť proti záťaži skupinová úloha pohovor s dôrazom na všeobecné schop-
nosti

7. Tímová práca skupinová úloha pohovor s dôrazom na všeobecné schop-
nosti

8. Vedenie ľudí (hodnotí sa iba 
v prípade EPSO/AD/342/ 
17)

skupinová úloha pohovor s dôrazom na všeobecné schop-
nosti

Požadovaný minimálny počet 
bodov pre EPSO/AST/141/17

3 body z 10 za každú schopnosť a celkovo 35 bodov zo 70

Požadovaný minimálny počet 
bodov pre EPSO/AD/342/17

3 body z 10 za každú schopnosť a celkovo 40 bodov z 80

Schopnosti Test

Osobitné schopnosti pohovor s dôrazom na osobitné schopnosti

Požadovaný minimálny počet bodov 50 bodov zo 100
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6. Rezervný zoznam

Výberová komisia najprv na základe dokladov overí, či uchádzači spĺňajú podmienky účasti, a potom zostaví rezervný 
zoznam pre všetky výberové konania a profily z tých uchádzačov, ktorí spĺňajú podmienky účasti a ktorí vo všetkých 
testoch dosiahli požadovaný minimálny počet bodov, ako aj najvyšší celkový počet bodov po testoch v hodnotiacom centre, 
kým sa nedosiahne hľadaný počet úspešných uchádzačov. Mená budú v zozname uvedené v abecednom poradí.

Rezervné zoznamy a preukazy schopností úspešných uchádzačov, ktoré poskytujú kvalitatívnu spätnú väzbu od výberovej 
komisie, budú sprístupnené inštitúciám EÚ na účely prijímania zamestnancov a ich ďalšieho kariérneho rastu. Zaradenie do 
rezervného zoznamu nepredstavuje nárok ani záruku na prijatie do zamestnania.

KEDY A KDE SA MÔŽEM PRIHLÁSIŤ?

Prihláste sa online na webovom sídle úradu EPSO http://jobs.eu-careers.eu do:

12. septembra 2017 do 12.00 hod. (poludnie) stredoeurópskeho času. 
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PRÍLOHA I

NÁPLŇ PRÁCE

EPSO/AD/342/17 – Inžinieri správy budov (vrátane inžinierov zameraných na environmentálne aspekty a na 
zariadenie budov)

Útvary Európskeho parlamentu, Rady a Komisie v Bruseli, Luxemburgu a Štrasburgu hľadajú stavebných inžinierov, ktorí 
budú dohliadať na správu a/alebo environmentálne výsledky fondu budov európskych inštitúcií a na stavebné projekty 
v rámci programov alebo projektov, ktoré určia ich nadriadení alebo parlamentné orgány.

Prijatí úspešní uchádzači budú zodpovedať za koncepciu, technickú správu, analýzu, ako aj technický a administratívny 
dohľad nad technickými zariadeniami.

Táto náplň práce si okrem toho vyžaduje koncepčné a analytické schopnosti, schopnosti v oblasti technického dohľadu 
a administratívneho riadenia, ako aj dobrú znalosť relevantného kancelárskeho softvéru, softvéru na plánovanie a riadenie 
projektov a/alebo automatizovaného projektovania (computer aided design, CAD).

Od prijatých uchádzačov sa bude takisto vyžadovať dobrý zmysel pre diplomaciu, ako aj schopnosť vystupovať na 
verejnosti a udržiavať kontakty s rôznymi politickými, ekonomickými a sociálnymi partnermi.

Do náplne práce môže patriť:

— plánovanie a riadenie zmlúv s externými spoločnosťami/partnermi,

— príprava a sledovanie plánu činností v rámci ročného pracovného programu,

— poskytovanie poradenstva a analýz ku komplexným technickým otázkam a prispievanie k zjednodušovaniu postupov 
v relevantnej oblasti,

— dohľad nad stavebnými a renovačnými projektmi, ako aj koordinácia stavebných prác v spojení s klientmi, 
poskytovateľmi, zmluvnými dodávateľmi a ďalšími subjektmi (napr. koordinátori v oblasti bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci, poradenské firmy, úrady, inšpekčné orgány atď.),

— sledovanie a plánovanie údržby budov (CMMS – počítačový systém riadenia údržby, dohoda o úrovni poskytovaných 
služieb, vybavovanie sťažností atď.),

— riadenie a koordinácia špecifických projektov a monitorovanie rozpočtu, nákladov a plánovacieho rámca,

— prispievanie k administratívnemu a finančnému riadeniu oddelenia s prihliadnutím na relevantné predpisy,

— odborná podpora v rámci jednej z oblastí projektového manažmentu (organizácia, plánovanie, koordinácia, riadenie 
zdrojov, riadenie rizík atď.) na potreby útvaru,

— dohľad nad opatreniami nadväzujúcimi na správy od externých inšpekčných subjektov vykonávajúcich technickú a/ 
alebo environmentálnu inšpekciu,

— koncipovanie projektov a realizácia opatrení na zlepšovanie environmentálnych vlastností budov, (na zlepšovanie) 
podmienok a pohodlia užívateľov a/alebo na to, aby budovy a ich zariadenia spĺňali platné predpisy a aby sa technicky 
modernizovali,

— vykonávanie (energetických) auditov budov, analýza a zber údajov o energetickej hospodárnosti budov a vykazovanie 
informácií (interne a/alebo externe),

— koncipovanie technických špecifikácií a účasť na postupoch verejného obstarávania,

— účasť na (trvalo udržateľnom) obstarávaní špecifickom pre budovy (práce, materiály, služby, vybavenie) a jeho 
organizácia,

— spolupráca s manažmentom relevantnej inštitúcie pri realizácií politík a postupov,

— zabezpečovanie súladu s právnymi predpismi v príslušnej oblasti činnosti a sledovanie relevantných zmien.
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EPSO/AST/141/17

Profil 1: Koordinátori/technici v oblasti výstavby budov

Útvary Európskeho parlamentu, Rady a Komisie v Bruseli, Luxemburgu a Štrasburgu hľadajú koordinátorov/technikoch 
v oblasti výstavby budov, ktorí budú poskytovať pomoc pri riadení stavebných projektov (výstavba, renovácia budov) 
a v oblasti špecializovaných technológií, hrubých stavebných prác a dokončovacích prác: hrubé stavebné práce, fasády, 
vnútorné a vonkajšie žalúzie, zastrešenie, interiérové a exteriérové tesárske a stolárske práce, podlahové a nástenné krytiny.

Do náplne práce môžu patriť:

— úlohy spojené s údržbou a vnútorným vybavením budov,

— úlohy spojené s počítačovým systémom riadenia údržby (CMMS), centralizovaným technickým riadením, 
hospodárením s energiou a trvalo udržateľným využívaním budov,

— úlohy spojené s protipožiarnou ochranou a technickou bezpečnosťou budov,

— analýza požiadaviek pre viacročné plánovanie údržby budov alebo technického vybavenia,

— dohľad nad hotovými projektmi vnútorného vybavenia/renovácie/výstavby/prestavby v súvislosti so správou budov,

— koncipovanie prevádzkových postupov a školení pre užívateľov,

— podpora pri správe fondu budov a/alebo pri prevádzke vybavenia a zariadenia bezpečnostnej ochrany,

— pomoc s koncipovaním špecifikácií pred zverejnením výzvy na predkladanie ponúk, účasť na postupoch verejného 
obstarávania, monitorovanie a koordinácia prác alebo služieb špecifických pre stavebné techniky,

— administratívne a technické riadenie (najmä dohľad nad hospodárnosťou, monitorovanie, kontrola kvality) zmlúv 
uzavretých v sektore budov s externými spoločnosťami, ktoré poskytujú služby a práce a zabezpečujú dodávky 
a nábytok,

— riadenie a monitorovanie zmlúv v rámci údržby budov,

— projektový manažment vrátane finančného hospodárenia a/alebo správy budov a riadenie údržby,

— účasť na výberových konaniach a rokovaniach na účely nákupu alebo využívania budov,

— vypracúvanie, konzultácia a aktualizácia plánov s využitím automatizovaného projektovania (CAD),

— kontakty s dodávateľmi a vnútroštátnymi správnymi orgánmi na účely objasnenia odborných otázok,

— vypracúvanie multidisciplinárnych bezpečnostných riešení,

— iniciácia, monitorovanie, koordinácia medziinštitucionálnych projektov a rokovaní a účasť na nich,

— vypracúvanie a monitorovanie spisov týkajúcich sa regulácie alebo súladu s predpismi a všetky súvisiace činnosti 
(zabezpečovanie súladu s predpismi),

— sledovanie najnovšieho vývoja technológií.

Tieto úlohy si okrem toho vyžadujú aj schopnosti v oblasti administratívneho a finančného riadenia a dobrú znalosť 
počítačových nástrojov (kancelársky softvér, Excel, Word, MS Project atď.) a znalosť softvéru na riadenie projektov 
a automatizované projektovanie (CAD).
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Profil 2: Koordinátori/technici v oblasti klimatizácie, elektromechaniky a elektrotechniky budov

Útvary Európskeho parlamentu, Rady a Komisie v Bruseli, Luxemburgu a Štrasburgu hľadajú koordinátorov/technikov 
v jednej z týchto oblastí:

Klimatizácia: klimatizácia, ventilácia, vykurovanie, vodovodné a sanitárne vybavenie, techniky a metódy udržateľného 
využívania kancelárskych budov, energetické manažérstvo, centralizovaná technická správa, automatizovaná kontrola.

Elektromechanika a elektrotechnika: elektroinštalácie (silnoprúd a slaboprúd), výťahy, automatické zariadenia, požiarna 
signalizácia a protipožiarna ochrana, centralizovaná technická správa, elektrické agregáty, núdzové osvetlenie, systémy EIB, 
KNX a analógové systémy.

Do náplne práce v rámci každej oblasti môžu patriť:

— úlohy spojené s údržbou a vnútorným vybavením budov,

— úlohy spojené s počítačovým systémom riadenia údržby (CMMS), centralizovaným technickým riadením, 
hospodárením s energiou a trvalo udržateľným využívaním budov,

— úlohy spojené s protipožiarnou ochranou a technickou bezpečnosťou budov,

— analýza požiadaviek pre viacročné plánovanie údržby budov alebo technického vybavenia,

— dohľad nad hotovými projektmi vnútorného vybavenia/renovácie/výstavby/prestavby,

— koncipovanie prevádzkových postupov a školení pre užívateľov,

— podpora pri správe fondu budov a/alebo pri prevádzke vybavenia a zariadenia bezpečnostnej ochrany,

— pomoc s koncipovaním špecifikácií pred zverejnením výzvy na predkladanie ponúk, účasť na postupoch verejného 
obstarávania, monitorovanie a koordinácia prác alebo služieb špecifických pre stavebné techniky,

— administratívne a technické riadenie (najmä dohľad nad hospodárnosťou, monitorovanie, kontrola kvality) zmlúv 
uzavretých v sektore budov s externými spoločnosťami, ktoré poskytujú služby a práce a zabezpečujú dodávky 
a nábytok,

— riadenie a monitorovanie zmlúv v rámci údržby budov,

— projektový manažment vrátane finančného hospodárenia,

— účasť na výberových konaniach a rokovaniach na účely nákupu alebo využívania budov,

— vypracúvanie, konzultácia a aktualizácia plánov s využitím automatizovaného projektovania (CAD),

— kontakty s dodávateľmi a vnútroštátnymi správnymi orgánmi na účely objasnenia odborných otázok,

— vypracúvanie multidisciplinárnych bezpečnostných riešení,

— iniciácia, monitorovanie, koordinácia medziinštitucionálnych projektov a rokovaní a účasť na nich,

— vypracúvanie a monitorovanie spisov týkajúcich sa regulácie alebo súladu s predpismi a všetky súvisiace činnosti 
(zabezpečovanie súladu s predpismi),

— sledovanie najnovšieho vývoja technológií.

Tieto úlohy si okrem toho vyžadujú aj schopnosti v oblasti administratívneho a finančného riadenia a dobrú znalosť 
počítačových nástrojov (kancelársky softvér, Excel, Word, MS Project atď.) a znalosť softvéru na riadenie projektov 
a automatizované projektovanie (CAD).

27.7.2017 SK Úradný vestník Európskej únie C 242 A/9

https://en.wikipedia.org/wiki/Computerized_maintenance_management_system


Profil 3: Asistenti v oblasti bezpečnosti pri práci/bezpečnosti budov

Útvary Európskej Komisie a Rady v Bruseli hľadajú asistentov v oblasti v bezpečnosti pri práci a bezpečnosti budov.

Prijatí úspešní uchádzači budú poskytovať pomoc administrátorom pri realizácii preventívnych bezpečnostných 
a hygienických opatrení na pracovisku, pri koordinácii ochrany zdravia a bezpečnosti vo fázach projektovania a výstavby, 
pri koncipovaní bezpečnostných a hygienických pokynov a riadení núdzových situácií.

Do náplne práce môže patriť pomoc v týchto oblastiach:

— úlohy spojené s protipožiarnou ochranou, technickou bezpečnosťou budov a hygienou alebo iné úlohy spojené 
s bezpečnosťou pri práci,

— koncipovanie prevádzkových postupov a školení pre zamestnancov,

— pomoc s koncipovaním špecifikácií pred zverejnením výzvy na predkladanie ponúk, účasť na postupoch verejného 
obstarávania, monitorovanie a koordinácia prác alebo služieb špecifických pre bezpečnosť budov,

— kontakty s dodávateľmi a vnútroštátnymi správnymi orgánmi na účely objasnenia odborných otázok,

— metódy posudzovania rizika týkajúce sa ergonómie, pracovísk a psychosociálnych rizík a vypracúvanie bezpečnostných 
riešení,

— iniciovanie a sledovanie bezpečnostných otázok v iných oblastiach, ako sú elektroinštalácie/kabeláž, interiérové práce, 
ergonómia, protipožiarna ochrana, vykurovanie, vetranie a klimatizácia atď.,

— vypracúvanie bezpečnostných noriem a špecifikácií, uplatňovanie a revízia týchto noriem a špecifikácií alebo účasť 
v pracovných skupinách, ktoré sa nimi zaoberajú.

Tieto úlohy si okrem toho vyžadujú aj schopnosti v oblasti administratívneho a finančného riadenia a dobrú znalosť 
počítačových nástrojov (kancelársky softvér, Excel, Word, MS Project), ako aj IT nástrojov súvisiacich s profilom (napr. 
nástroje na simuláciu evakuácie, počítačom podporovaná príprava evakuačných plánov, automatizované projektovanie, 
posudzovanie rizika atď.).

Koniec PRÍLOHY I, kliknutím sem sa vrátite k hlavnému textu. 

C 242 A/10 SK Úradný vestník Európskej únie 27.7.2017

http://www.example.com/to/bookmark/R_ANX1


PRÍLOHA II

VÝBEROVÉ KRITÉRIÁ

Pri výbere na základe kvalifikácií výberová komisia berie do úvahy tieto kritériá:

EPSO/AD/342/17 – Inžinieri správy budov (vrátane inžinierov zameraných na environmentálne aspekty a na 
zariadenie budov)

1. odborná prax v oblasti koncipovania projektov a realizácie opatrení na zlepšovanie environmentálnych vlastností 
budov, vykonávania (energetických) auditov budov alebo kontroly súladu technického zariadenia s predpismi (na 
základe právnych noriem) a/alebo zisťovania potreby technickej modernizácie zariadenia (takisto na základe právnych 
noriem);

2. odborná prax v oblasti koordinácie stavebných prác v spojení s klientmi, poskytovateľmi, zmluvnými dodávateľmi 
a ďalšími subjektmi (napr. koordinátori v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, poradenské firmy, úrady, 
inšpekčné orgány atď.);

3. odborná prax v oblasti (trvalo udržateľného) obstarávania špecifického pre budovy (práce, materiály, služby a/alebo 
vybavenie);

4. odborná prax v oblasti používania špecializovaného softvéru na výstavbu, navrhovanie alebo údržbu budov;

5. odborná prax v riadení rozpočtu a/alebo nákladov stavebných projektov;

6. odborná prax v oblasti riadenia súvisiaceho s ľudskými zdrojmi, rozpočtom, financiami, informačnými technológiami, 
právnymi aspektmi atď.;

7. odborná prax v oblasti riadenia prevádzky a údržby technického zariadenia budov alebo zabezpečovania súladu budov 
a ich zariadenia s environmentálnymi predpismi;

8. odborná prax v oblasti koncipovania technických špecifikácií týkajúcich sa stavebných projektov s komplexným 
technickým zariadením;

9. odborná prax v oblasti sledovania a plánovania údržby budov (CMMS, dohoda o úrovni poskytovaných služieb, 
vybavovanie sťažností atď.) alebo v oblasti systémov na hospodárenie s energiou v budovách;

10. odborná prax alebo postgraduálny diplom (iný ako diplom vyžadovaný na účasť na tomto výberovom konaní) 
v stavebnom odbore, ako napr. špeciálne stavebné techniky, bezpečnosť pri práci, bezpečnosť budov, protipožiarna 
ochrana alebo architektúra.

EPSO/AST/141/17

Profil 1: Koordinátori/technici v oblasti výstavby budov

1. okrem odbornej praxe vyžadovanej na účasť na tomto výberovom konaní ďalšia minimálne dvojročná odborná prax 
priamo súvisiaca s náplňou práce pre tento profil;

2. minimálne šesťmesačná odborná prax v oblasti používania špecializovaného softvéru na výstavbu, navrhovanie a/alebo 
údržbu budov;

3. okrem diplomu vyžadovaného na účasť na tomto výberovom konaní ďalší postgraduálny diplom (alebo diplomy) 
priamo súvisiaci s náplňou práce pre tento profil;

4. okrem odbornej prípravy uvedenej v kritériu 3 ďalšia odborná príprava v sektore budov alebo technické osvedčenia 
súvisiace s profilom;

5. odborná prax a/alebo odborná príprava v oblasti projektového manažmentu;

6. odborná prax v oblasti verejného obstarávania súvisiaceho so stavebnými technikami (ako autor súťažných podkladov a/ 
alebo hodnotiteľ a/alebo uchádzač o verejnú zákazku);
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7. odborná prax v oblasti uplatňovania metód kontroly kvality pri výstavbe budov;

8. odborná prax v oblasti riadenia a monitorovania zmlúv v rámci údržby budov alebo výstavby budov.

Profil 2: Koordinátori/technici v oblasti klimatizácie, elektromechaniky a elektrotechniky budov

1. okrem odbornej praxe vyžadovanej na účasť na tomto výberovom konaní ďalšia minimálne dvojročná odborná prax 
priamo súvisiaca s jednou z oblastí v rámci profilu;

2. minimálne šesťmesačná odborná prax v oblasti používania špecializovaného softvéru na výstavbu, navrhovanie a/alebo 
údržbu budov;

3. okrem diplomu vyžadovaného na účasť na tomto výberovom konaní ďalší diplom (alebo diplomy) v jednej z oblastí 
v rámci profilu;

4. okrem odbornej prípravy uvedenej v kritériu 3 ďalšia odborná príprava v sektore budov alebo technické osvedčenia 
súvisiace s jednou z oblastí v rámci profilu;

5. odborná prax a/alebo odborná príprava v oblasti projektového manažmentu;

6. odborná prax v oblasti verejného obstarávania súvisiaceho so stavebnými technikami (ako autor súťažných podkladov a/ 
alebo hodnotiteľ a/alebo uchádzač o verejnú zákazku);

7. odborná prax v oblasti uplatňovania metód kontroly kvality pri výstavbe budov;

8. odborná prax v oblasti riadenia a monitorovania zmlúv v rámci údržby budov alebo výstavby budov.

Profil 3: Asistenti v oblasti bezpečnosti pri práci/bezpečnosti budov

1. okrem odbornej praxe vyžadovanej na účasť na tomto výberovom konaní ďalšia minimálne dvojročná odborná prax 
v oblasti bezpečnosti pri práci alebo bezpečnosti budov;

2. okrem diplomu vyžadovaného na účasť na tomto výberovom konaní ďalší postsekundárny diplom alebo osvedčenie 
uznávané v členskom štáte EÚ v odbore (odboroch) bezpečnosť pri práci, bezpečnosť budov, protipožiarna ochrana 
alebo civilná ochrana;

3. odborná príprava (minimálne 20 hodín) v odbore (odboroch) bezpečnosť pri práci, bezpečnosť budov, protipožiarna 
ochrana alebo civilná ochrana;

4. odborná príprava pri uplatňovaní noriem z oblasti bezpečnosti pri práci alebo bezpečnosti budov;

5. okrem odbornej praxe vyžadovanej na účasť na tomto výberovom konaní ďalšia minimálne ročná odborná prax v inej 
oblasti súvisiacej so stavebnými technikami;

6. znalosť a odborná prax v oblasti IT nástrojov súvisiacich s bezpečnosťou pri práci a bezpečnosťou budov (napr. nástroje 
na simuláciu evakuácie, počítačom podporovaná príprava evakuačných plánov, automatizované projektovanie, 
posudzovanie rizika atď.);

7. znalosť a odborná prax v oblasti metód posudzovania rizika, ktoré súvisia s ergonómiou, pracoviskami a/alebo 
psychosociálnymi rizikami;

8. odborná prax v oblasti verejného obstarávania súvisiaceho s bezpečnosťou budov alebo posudzovaním rizika (ako autor 
súťažných podkladov a/alebo hodnotiteľ a/alebo uchádzač o verejnú zákazku).

Koniec PRÍLOHY II, kliknutím sem sa vrátite k hlavnému textu. 
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PRÍLOHA III

VŠEOBECNÉ PRAVIDLÁ PLATNÉ PRE VEREJNÉ VÝBEROVÉ KONANIA

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

V rámci výberových konaní organizovaných úradom EPSO sa každý odkaz na osobu určitého pohlavia vzťahuje aj na osobu 
iného pohlavia.

Ak by sa v ktorejkoľvek fáze výberového konania na poslednom mieste nachádzalo viacero uchádzačov, všetci prejdú do 
ďalšej fázy výberového konania. Do ďalšej fázy budú pozvaní aj všetci uchádzači, ktorí boli po úspešnom odvolaní opäť 
pripustení do výberového konania.

Ak by sa pri zostavovaní rezervného zoznamu na poslednom mieste nachádzalo viacero uchádzačov, ktorí získali rovnaký 
počet bodov, všetci budú zaradení do rezervného zoznamu. Budú doň zaradení aj všetci uchádzači, ktorí boli po úspešnom 
odvolaní v tejto fáze opäť pripustení do výberového konania.

1. KTO SA MÔŽE PRIHLÁSIŤ?

1.1. Všeobecné a osobitné podmienky

Všeobecné a osobitné podmienky (vrátane jazykových znalostí) pre každý odbor alebo profil sú uvedené v oddiele „Spĺňam 
podmienky na podanie prihlášky?“.

Osobitné podmienky týkajúce sa kvalifikácie, odbornej praxe a jazykových znalostí sa líšia v závislosti od požadovaného 
profilu. V prihláške by ste mali uviesť čo najviac informácií o svojej kvalifikácii a odbornej praxi (ak sa vyžaduje), ako sa 
opisuje v oddiele „Spĺňam podmienky na podanie prihlášky?“ tohto oznámenia, ktoré súvisia s náplňou práce.

a) Diplomy a/alebo osvedčenia: Diplomy vydané v krajinách EÚ alebo mimo EÚ by mali byť uznané úradným orgánom 
členského štátu EÚ, napr. ministerstvom školstva členského štátu EÚ. Výberová komisia náležite zohľadní rozdiely 
medzi vzdelávacími systémami.

V prípade postsekundárneho vzdelania a technickej, odbornej alebo špecializovanej odbornej prípravy uveďte študované 
predmety, trvanie a formu štúdia (denné, externé alebo večerné).

b) Odborná prax (ak sa vyžaduje) sa zohľadní len vtedy, ak súvisí s požadovanou náplňou práce a:

— predstavuje skutočný a efektívny výkon,

— je platená,

— zahŕňa vzťah podriadenosti alebo poskytovanie služby a

— spĺňa tieto podmienky:

— dobrovoľná práca: ak je platená a týždenný pracovný čas a dĺžka trvania sú porovnateľné s riadnym 
zamestnaním,

— stáže: ak sú platené,

— povinná vojenská služba: dokončená pred získaním požadovaného diplomu alebo po jeho získaní v trvaní, 
ktoré nepresahuje zákonnú dĺžku povinnej vojenskej služby vo vašom členskom štáte,

— materská dovolenka/otcovská dovolenka/rodičovská dovolenka z dôvodu adopcie: ak je súčasťou 
pracovnej zmluvy,

— doktorát: v maximálnej dĺžke troch rokov pod podmienkou, že doktorský titul bol skutočne udelený, a to bez 
ohľadu na to, či išlo o platenú alebo neplatenú prácu, a

— práca na čiastočný úväzok: vypočítaná v pomere k počtu odpracovaných hodín, napr. šesť mesiacov 
odpracovaných na polovičný úväzok sa počíta ako tri mesiace.

1.2. Doklady

V rôznych fázach výberového konania budete musieť predložiť úradný doklad preukazujúci vašu štátnu príslušnosť (napr. 
cestovný pas alebo občiansky preukaz), ktorý musí byť platný k dátumu uzávierky vašej prihlášky (resp. prvej časti, ak je 
podávanie prihlášky rozdelené na dve časti).
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Všetky obdobia pracovnej činnosti treba doložiť týmito originálmi alebo overenými fotokópiami:

— doklady od bývalých zamestnávateľov a súčasného zamestnávateľa, v ktorých sa uvádza charakter a úroveň 
vykonávaných pracovných úloh, ako aj začiatok a koniec ich vykonávania. Doklady musia byť napísané na firemnom 
hlavičkovom papieri obsahujúcom pečiatku, ako aj meno a podpis zodpovednej osoby, alebo

— pracovné zmluvy spolu s prvou a poslednou výplatnou páskou a podrobným opisom vykonávaných pracovných 
úloh,

— (v prípade samostatne zárobkovo činných osôb, napr. živnostníkov, slobodných povolaní) faktúry alebo objednávky, 
na ktorých sú podrobne uvedené vykonané práce, alebo akýkoľvek iný relevantný oficiálny doklad,

— (v prípade konferenčných tlmočníkov s požadovanou odbornou praxou) doklady potvrdzujúce počet dní a jazyky, 
z ktorých a do ktorých sa tlmočilo, a to osobitne v odbore konferenčného tlmočenia.

Na preukázanie vašich jazykových znalostí sa vo všeobecnosti nevyžadujú žiadne doklady s výnimkou niektorých 
lingvistických alebo špecializovaných profilov.

V ktorejkoľvek fáze výberového konania vás môžeme požiadať o ďalšie informácie alebo doklady. Úrad EPSO vás bude 
informovať o tom, aké doklady musíte predložiť a kedy.

1.3. Rovnosť príležitostí a osobitné úpravy

Ak vám vaše zdravotné postihnutie alebo zdravotný stav môžu brániť v účasti na testoch, uveďte to v prihláške a informujte 
nás o osobitných úpravách, ktoré sú pre vás nevyhnutné. Ak zdravotné postihnutie alebo zdravotný stav nastane po lehote 
na podanie prihlášky, musíte informovať úrad EPSO čo najskôr podľa nižšie uvedených informácií.

Upozorňujeme, že vaša žiadosť bude zohľadnená len vtedy, ak úradu EPSO zašlete osvedčenie od vnútroštátneho orgánu 
alebo lekárske osvedčenie. Vaše doklady sa preskúmajú, aby sa v prípade potreby primerane vyhovelo vašim požiadavkám.

Viac informácií vám poskytne „EPSO accessibility team“, ktorý môžete kontaktovať:

— e-mailom (EPSO-accessibility@ec.europa.eu),

— faxom (+ 32 22998081) alebo

— poštou:

European Personnel Selection Office (EPSO)
EPSO accessibility
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

2. KTO MA BUDE HODNOTIŤ?

Vymenuje sa výberová komisia, ktorej úlohou je so zreteľom na požiadavky stanovené v tomto oznámení o výberovom 
konaní porovnať uchádzačov a na základe ich schopností, zručností a kvalifikácií vybrať z nich tých najlepších. Jej členovia 
takisto určujú stupeň náročnosti testov výberového konania a schvaľujú ich obsah na základe návrhov úradu EPSO.

V záujme zabezpečenia nezávislosti výberovej komisie sa uchádzačom a všetkým osobám, ktoré nie sú jej členmi, prísne 
zakazuje pokúšať sa o kontakt s ktorýmkoľvek jej členom s výnimkou prípadu testov, ktoré si vyžadujú priamy kontakt 
medzi uchádzačmi a komisiou.

Uchádzači, ktorí chcú vyjadriť svoj názor alebo uplatniť svoje práva, tak musia urobiť písomne a korešpondenciu adresovať 
úradu EPSO, ktorý ju predloží výberovej komisii. Akýkoľvek priamy alebo nepriamy kontakt uchádzačov s výberovou 
komisiou, ktorý nie je v súlade s týmito postupmi, je zakázaný a môže viesť k vyradeniu z výberového konania.
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Ku konfliktu záujmov môže viesť najmä rodinný vzťah alebo hierarchické prepojenie medzi uchádzačom a členom 
výberovej komisie. Výberové komisie musia každú takúto situáciu nahlásiť úradu EPSO, hneď ako sa o nej dozvedia. Úrad 
EPSO prehodnotí každý prípad osobitne a prijme náležité opatrenia. Nedodržanie vyššie uvedených pravidiel by mohlo mať 
pre členov výberových komisií za následok disciplinárne konanie a pre uchádzačov vyradenie z výberového konania (pozri 
oddiel 4.4).

Mená členov výberovej komisie sa uverejnia na webovom sídle úradu EPSO (www.eu-careers.eu) pred začatím testov 
hodnotiaceho centra/hodnotiacej fázy.

3. KOMUNIKÁCIA

3.1. Komunikácia s úradom EPSO

Používateľské konto EPSO by ste si mali kontrolovať aspoň dvakrát za týždeň, aby ste mohli sledovať váš postup počas 
výberového konania. Ak vám v tom bráni technický problém zo strany úradu EPSO, musíte to úradu EPSO bezodkladne 
oznámiť

— podľa možnosti prostredníctvom časti „Kontaktujte nás“ na webovom sídle úradu EPSO (www.eu-careers.eu), alebo

— telefonicky cez službu Europa Direct (00 800 67 89 10 11), alebo

— poštou:

European Personnel Selection Office (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Úrad EPSO si vyhradzuje právo odmietnuť poskytnutie informácií, ktoré sú už jasne uvedené v oznámení o výberovom 
konaní, v prílohách k oznámeniu alebo na webovom sídle úradu EPSO vrátane „často kladených otázok“.

Vo všetkej korešpondencii súvisiacej s prihláškou uveďte svoje meno (ako je uvedené v používateľskom konte EPSO), číslo 
prihlášky a referenčné číslo výberového konania.

Úrad EPSO uplatňuje zásady kódexu dobrého úradného postupu https://ec.europa.eu/info/about-european-union/ 
principles-and-values/ethics-and-integrity/code-conduct-eu-staff_sk (uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie). Podľa 
týchto zásad si vyhradzuje právo ukončiť akúkoľvek nevhodnú (t. j. opakujúcu sa, urážlivú a/alebo bezpredmetnú) 
korešpondenciu.

3.2. Prístup k informáciám

Uchádzačom sú vzhľadom na povinnosť uviesť dôvody priznané osobitné práva na prístup k určitým informáciám, ktoré sa 
ich osobne dotýkajú, aby sa im umožnilo podať odvolanie proti rozhodnutiu o zamietnutí.

Táto povinnosť uviesť dôvody musí zohľadňovať požiadavku na dôvernosť rokovaní výberovej komisie, aby sa zabezpečila 
nezávislosť výberových komisií a objektívnosť výberu. Vzhľadom na dôvernosť sa preto postoje, ktoré členovia výberových 
komisií zaujali k jednotlivcom, ani porovnávacie hodnotenia uchádzačov nemôžu zverejniť.

Tieto práva sa týkajú výhradne uchádzačov verejného výberového konania a z právnych predpisov o prístupe verejnosti 
k dokumentom im nesmú vyplývať širšie práva ako tie, ktoré sú uvedené v tomto oddiele.

3.2.1. Automatické zverejňovanie

Po každej fáze organizovanej v rámci daného výberového konania automaticky dostanete cez používateľské konto EPSO 
tieto informácie:

— testy pozostávajúce z otázok s voliteľnými odpoveďami: vaše výsledky a prehľad s vašimi odpoveďami 
a správnymi odpoveďami podľa čísel/písmen. Prístup k zneniu otázok a odpovedí je výslovne vylúčený,

— splnenie podmienok účasti: či ste boli prijatí; ak ste neboli prijatí, uvedie sa, ktoré podmienky účasti ste nesplnili,
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— Talent Screener: vaše výsledky a prehľad zobrazujúci váhový pomer každej otázky, body udelené za každú odpoveď 
a celkový počet bodov,

— predbežné testy: vaše výsledky,

— postupové testy: vaše výsledky, ak nepatríte medzi uchádzačov pozvaných do ďalšej fázy,

— hodnotiace centrum/hodnotiaca fáza: ak ste neboli vyradení, váš preukaz schopností, v ktorom sa uvádzajú vaše 
celkové známky za každú schopnosť a komentár výberovej komisie poskytujúci kvantitatívnu a kvalitatívnu spätnú 
väzbu o vašom výkone v hodnotiacom centre/hodnotiacej fáze.

Úrad EPSO spravidla neoznamuje uchádzačom žiadne zdrojové texty ani zadania testov, keďže sú určené na opätovné 
použitie v budúcich výberových konaniach. Pri určitých testoch však môže výnimočne zverejniť zdrojové texty alebo 
zadania na svojom webovom sídle, ak:

— testy boli dokončené,

— výsledky boli stanovené a oznámené uchádzačom a

— zdrojové texty/zadania nie sú určené na opätovné použitie v budúcich výberových konaniach.

3.2.2. Informácie na požiadanie

Môžete požiadať o neopravenú kópiu svojich odpovedí v tých písomných testoch, ktorých obsah nie je určený na 
opätovné použitie v budúcich výberových konaniach. Tým sa výslovne vylučujú odpovede z prípadovej štúdie.

Vaše testy s opravenými odpoveďami a podrobnosti o známkovaní podliehajú požiadavke na dôvernosť rokovaní výberovej 
komisie a nebudú sa zverejňovať.

Úrad EPSO sa usiluje o to, aby uchádzačom sprístupnil čo najviac informácií v súlade s povinnosťou uviesť dôvody, 
dôverným charakterom rokovaní výberovej komisie a pravidlami o ochrane osobných údajov. Všetky žiadosti o informácie 
sa budú posudzovať vzhľadom na tieto záväzky.

Všetky žiadosti o informácie treba predložiť prostredníctvom časti „Kontaktujte nás“ na webovom sídle úradu EPSO (www. 
eu-careers.eu) do 10 kalendárnych dní po zverejnení vašich výsledkov vo vašom používateľskom konte EPSO.

4. SŤAŽNOSTI A OTÁZKY

4.1. Technické problémy

Ak v ktorejkoľvek fáze výberového konania narazíte na vážny technický alebo organizačný problém, bezodkladne o tom 
informujte úrad EPSO, aby sme mohli záležitosť vyšetriť a prijať nápravné opatrenia, a to:

— podľa možnosti prostredníctvom časti „Kontaktujte nás“ na webovom sídle úradu EPSO (www.eu-careers.eu), alebo

— poštou:

European Personnel Selection Office (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Vo všetkej korešpondencii uveďte svoje meno (ako je uvedené vo vašom používateľskom konte EPSO), číslo prihlášky 
a referenčné číslo výberového konania.

Ak sa problémy vyskytnú mimo testovacích centier (napr. pri registrácii prihlášky alebo rezervácii termínu), obráťte sa 
na úrad EPSO (pozri oddiel 3.1) so stručným opisom problému.

Ak sa problém vyskytne v testovacom centre,

— upozornite prítomný personál, ktorý vykonáva dozor, a požiadajte ho, aby zaznamenal vašu sťažnosť písomne, a

— obráťte sa na úrad EPSO prostredníctvom časti „Kontaktujte nás“ na webovom sídle úradu EPSO (www.eu-careers.eu) so 
stručným opisom problému.
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4.2. Postup vnútorného preskúmania

4.2.1. Chyba v otázkach s voliteľnými odpoveďami v počítačových testoch

Úrad EPSO a výberové komisie pravidelne a dôkladne preverujú kvalitu databázy otázok s voliteľnými odpoveďami.

Ak sa domnievate, že chyba v jednej alebo vo viacerých otázkach s voliteľnými odpoveďami mohla ovplyvniť vašu 
schopnosť odpovedať, môžete požiadať, aby otázku (otázky) preskúmala výberová komisia (v rámci postupu pri zrušení 
otázky).

Výberová komisia môže rozhodnúť o zrušení chybnej otázky a prerozdelení bodov medzi zostávajúce otázky testu. 
Prerozdelenie sa vykoná iba u tých uchádzačov, ktorí mali túto otázku v teste. Hodnotenie testov, ako je uvedené 
v príslušných oddieloch tohto oznámenia o výberovom konaní, sa nemení.

Na podávanie sťažností týkajúcich sa otázok s voliteľnými odpoveďami sa vzťahujú tieto ustanovenia:

— postup: obráťte sa na úrad EPSO (pozri oddiel 3.1) iba prostredníctvom online kontaktného formulára,

— jazyk: použite 2. jazyk, ktorý ste si zvolili v predmetnom výberovom konaní,

— lehota: do 10 kalendárnych dní odo dňa konania počítačových testov,

— doplňujúce informácie: opíšte, čoho sa otázka týkala (obsah), aby sa dala identifikovať, a čo najzrozumiteľnejšie 
vysvetlite podstatu údajnej chyby.

Žiadosti, ktoré boli doručené po uplynutí stanovenej lehoty alebo ktoré jasne neopisujú spornú otázku (sporné 
otázky) a údajnú chybu, sa nebudú brať do úvahy.

Do úvahy sa nebudú brať predovšetkým sťažnosti poukazujúce iba na údajné problémy s prekladom bez ďalšieho 
vysvetlenia.

4.2.2. Žiadosti o preskúmanie

Môžete požiadať o preskúmanie každého rozhodnutia prijatého výberovou komisiou alebo úradom EPSO, ktorým sa 
stanovujú vaše výsledky a/alebo určuje, či môžete postúpiť do ďalšej fázy výberového konania alebo či ste z nej vylúčení.

Žiadosti o preskúmanie môžu byť založené na:

— vecnej nezrovnalosti v postupe výberového konania, a/alebo

— nerešpektovaní služobného poriadku, oznámenia o výberovom konaní, príloh k oznámeniu a/alebo judikatúry zo 
strany výberovej komisie alebo úradu EPSO.

Upozorňujeme, že nemáte právo spochybniť platnosť hodnotenia výberovej komisie, pokiaľ ide o kvalitu vášho výkonu 
počas testu alebo relevantnosť vašej kvalifikácie a odbornej praxe. Toto hodnotenie predstavuje hodnotiaci úsudok 
výberovej komisie a ak nesúhlasíte s tým, ako hodnotila vaše testy, odbornú prax a/alebo kvalifikáciu, neznamená to, že sa 
dopustila chyby. Žiadosti o preskúmanie predložené na tomto základe nepovedú k pozitívnemu výsledku.

Na podávanie žiadostí o preskúmanie sa vzťahujú tieto ustanovenia:

— postup: obráťte sa na úrad EPSO (pozri oddiel 3.1),

— jazyk: použite 2. jazyk, ktorý ste si zvolili v predmetnom výberovom konaní,

— lehota: do 10 kalendárnych dní odo dňa, keď bolo rozhodnutie, ktoré chcete napadnúť, uverejnené vo vašom 
používateľskom konte EPSO,

— doplňujúce informácie: jasne uveďte rozhodnutie, ktoré chcete napadnúť a z akých dôvodov.

Žiadosti, ktoré boli doručené po uplynutí stanovenej lehoty, sa nebudú brať do úvahy.

Do 15 pracovných dní dostanete potvrdenie o prijatí. Útvar, ktorý prijal napadnuté rozhodnutie (výberová komisia alebo 
úrad EPSO), vašu žiadosť zanalyzuje a prijme k nej rozhodnutie, ktoré dostanete čo najskôr v odôvodnenej odpovedi.

V prípade pozitívneho výsledku budete znovu zaradení do výberového konania do tej fázy, v ktorej ste boli 
vylúčení, bez ohľadu na to, ako ďaleko medzičasom výberové konanie pokročilo.
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4.3. Iné prostriedky napadnutia rozhodnutí

4.3.1. Administratívne sťažnosti

Ako uchádzač vo verejnom výberovom konaní máte právo obrátiť sa na riaditeľa úradu EPSO, ktorý je menovacím 
orgánom, s administratívnou sťažnosťou.

Môžete podať sťažnosť proti rozhodnutiu alebo absencii rozhodnutia, ktoré priamo a bezprostredne ovplyvňuje vaše 
právne postavenie uchádzača, iba v prípade zjavného porušenia pravidiel platných pre výberové konania. Riaditeľ úradu 
EPSO nemôže zrušiť hodnotiaci úsudok výberovej komisie (pozri oddiel 4.2.2).

Na podávanie administratívnych sťažností sa vzťahujú tieto ustanovenia:

— postup: obráťte sa na úrad EPSO (pozri oddiel 3.1),

— jazyk: použite 2. jazyk, ktorý ste si zvolili v predmetnom výberovom konaní,

— lehota: do troch mesiacov odo dňa oznámenia rozhodnutia, ktoré chcete napadnúť, alebo odo dňa, keď malo byť 
prijaté,

— doplňujúce informácie: jasne uveďte rozhodnutie, ktoré chcete napadnúť a z akých dôvodov.

Žiadosti, ktoré boli doručené po uplynutí stanovenej lehoty, sa nebudú brať do úvahy.

4.3.2. Súdne odvolania

Ako uchádzač vo verejnom výberovom konaní máte právo podať odvolanie na Všeobecný súd.

Ak sa chcete odvolať proti rozhodnutiu prijatému úradom EPSO, musíte najskôr podať administratívnu sťažnosť (pozri 
oddiel 4.3.1).

Na súdne odvolania sa vzťahujú tieto ustanovenia:

— postup: navštívte webové sídlo Všeobecného súdu (http://curia.europa.eu/jcms/).

4.3.3. Európsky ombudsman

Všetci občania EÚ a osoby s pobytom v EÚ môžu podať sťažnosť európskemu ombudsmanovi.

Predtým ako podáte sťažnosť ombudsmanovi, musíte sa najprv obrátiť na príslušné inštitúcie a subjekty (pozri 
oddiely 4.1 – 4.3).

Podaním sťažnosti ombudsmanovi sa nepredĺžia lehoty na podanie administratívnych sťažností alebo súdnych odvolaní.

Na podávanie sťažností ombudsmanovi sa vzťahujú tieto ustanovenia:

— postup: navštívte webové sídlo európskeho ombudsmana (http://www.ombudsman.europa.eu/).

4.4. Vyradenie z výberového konania

V ktorejkoľvek fáze výberového konania môžete byť vyradení, ak úrad EPSO zistí niektorú z týchto skutočností:

— vytvorili ste si viacero používateľských kont EPSO,

— prihlásili ste sa do odborov alebo profilov, ktoré sú nezlučiteľné,

— nespĺňate všetky podmienky účasti na výberovom konaní,

— urobili ste falošné vyhlásenia alebo vyhlásenia nepodložené primeranými dokladmi,

— nezarezervovali ste si termín testov alebo ste sa nezúčastnili na testoch,

— pri testoch ste podvádzali,
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— v prihláške ste nenahlásili jazyk alebo jeden z jazykov požadovaných ako 2. jazyk alebo ste nenahlásili minimálnu 
úroveň požadovanú pre 2. jazyk,

— pokúsili ste sa nedovoleným spôsobom skontaktovať s členom výberovej komisie,

— neinformovali ste úrad EPSO o možnom konflikte záujmov s členom výberovej komisie,

— prihlášku ste podali v inom jazyku, ako je jazyk uvedený v danom oznámení o výberovom konaní (použitie iného 
jazyka môže byť prípustné v prípade vlastných mien; oficiálnych titulov a názvov povolaní, ako sú uvedené 
v dokladoch; alebo v prípade názvov diplomov), a/alebo

— podpísali ste či označili rozlišovacím znakom anonymne opravované písomné alebo praktické testy.

Inštitúcie EÚ prijímajú iba uchádzačov, ktorí preukazujú maximálnu bezúhonnosť. Každý podvod alebo pokus o podvod 
podlieha možným sankciám a môže ohroziť vašu účasť na budúcich výberových konaniach.

Koniec PRÍLOHY III, kliknutím sem sa vrátite k hlavnému textu. 

27.7.2017 SK Úradný vestník Európskej únie C 242 A/19

http://www.example.com/to/bookmark/R_ANX3


PR
ÍL

O
H

A
 I

V

PR
ÍK

LA
D

Y
 M

IN
IM

Á
LN

YC
H

 K
VA

LI
FI

K
Á

C
IÍ

 P
O

D
ĽA

 K
R

A
JI

N
Y

 A
 P

LA
TO

V
EJ

 T
R

IE
D

Y,
 K

TO
R

É 
V

 Z
Á

SA
D

E 
Z

O
D

PO
V

ED
A

JÚ
 K

VA
LI

FI
K

Á
C

IÁ
M

 P
O

Ž
A

D
O

VA
N

Ý
M

 
V

 O
Z

N
Á

M
EN

IA
C

H
 O

 V
Ý

BE
R

O
V

Ý
C

H
 K

O
N

A
N

IA
C

H

Kl
ik

nu
tím

 s
em

 s
a 

do
st

an
et

e 
na

 ľ
ah

ko
 č

ita
te

ľn
ú 

ve
rz

iu
 t

ýc
ht

o 
pr

ík
la

do
v.

A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

Be
lg

iq
ue

 —
 B

el
gi

ë 
—

 B
el

gi
en

C
er

tif
ic

at
 

de
 

l’e
ns

ei
gn

em
en

t 
se

-
co

nd
ai

re
 

su
pé

ri
eu

r 
(C

ES
S)

/D
i-

pl
om

a 
se

cu
nd

ai
r 

on
de

rw
ijs

D
ip

lô
m

e 
d’

ap
tit

ud
e 

à 
ac

cé
de

r 
à 

l’e
ns

ei
gn

em
en

t 
su

pé
ri

eu
r 

(D
A

ES
)/

G
et

ui
gs

ch
ri

ft
 v

an
 h

og
er

 s
ec

un
da

ir
 

on
de

rw
ijs

D
ip

lô
m

e 
d’

en
se

ig
ne

m
en

t 
pr

of
es

-
si

on
ne

l

G
et

ui
gs

ch
ri

ft
 v

an
 h

et
 b

er
oe

ps
se

-
cu

nd
ai

r 
on

de
rw

ijs

C
an

di
da

tu
re

 —
 K

an
di

da
at

G
ra

du
at

 —
 G

eg
ra

du
ee

rd
e

Ba
ch

el
or

/P
ro

fe
ss

io
ne

el
 

ge
ri

ch
te

 
Ba

ch
el

or

Ba
ch

el
or

 
ac

ad
ém

iq
ue

 
(1

80
 

cr
é-

di
ts

)

A
ca

de
m

is
ch

 
ge

ri
ch

te
 

Ba
ch

el
or

 
(1

80
 E

C
TS

)

Li
ce

nc
e/

Li
ce

nt
ia

at

M
as

te
r

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 

ap
pr

of
on

di
es

 
(D

EA
)

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 

sp
éc

ia
lis

ée
s 

(D
ES

)

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 s

up
ér

ie
ur

es
 s

pé
-

ci
al

is
ée

s 
(D

ES
S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 d

e 
Vo

or
tg

ez
et

te
 

St
ud

ie
s 

(G
V

S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 d

e 
G

es
pe

ci
al

is
e-

er
de

 S
tu

di
es

 (
G

G
S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 d

e 
A

an
vu

lle
nd

e 
St

ud
ie

s 
(G

A
S)

A
gr

ég
at

io
n/

A
gg

re
ga

at

In
gé

ni
eu

r 
in

du
st

ri
el

/In
du

st
ri

ee
l i

n-
ge

ni
eu

r

D
oc

to
ra

t/D
oc

to
ra

al
 d

ip
lo

m
a

Бъ
лг

ар
ия

Ди
пл

ом
а 

за
 

за
въ

рш
ен

о 
ср

ед
но

 
об

ра
зо

ва
ни

е
Сп

ец
иа

ли
ст

 п
о 

…
Ди

пл
ом

а 
за

 в
ис

ш
е 

об
ра

зо
ва

ни
е

Ба
ка

ла
въ

р

М
аг

ис
тъ

р

C 242 A/20 SK Úradný vestník Európskej únie 27.7.2017

https://epso.europa.eu/documents/2392_sk


A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

Č
es

ká
 r

ep
ub

lik
a

V
ys

vě
dč

en
í o

 m
at

ur
itn

í z
ko

uš
ce

V
ys

vě
dč

en
í 

o 
ab

so
lu

to
ri

u 
(A

bs
o-

lu
to

ri
um

) 
+ 

di
pl

om
ov

an
ý 

sp
ec

ia
-

lis
ta

 (
D

iS
.)

D
ip

lo
m

 o
 u

ko
nč

en
í

ba
ka

lá
řs

ké
ho

 s
tu

di
a 

(B
ak

al
ář

)

D
ip

lo
m

 
o 

uk
on

če
ní

 
vy

so
ko

šk
ol

-
sk

éh
o 

st
ud

ia

M
ag

is
tr

D
ok

to
r

D
an

m
ar

k
Be

vi
s 

fo
r:

St
ud

en
te

re
ks

am
en

H
øj

er
e 

Fo
rb

er
ed

el
se

se
ks

am
en

 
(H

F)

H
øj

er
e 

H
an

de
ls

ek
sa

m
en

 (
H

H
X

)

H
øj

er
e 

A
fg

an
gs

ek
sa

m
en

 (
H

A
)

Ba
c 

pr
o:

 B
ev

is
 fo

r 
H

øj
er

e 
Te

kn
is

k 
Ek

sa
m

en
 (

H
TX

)

V
id

er
eg

åe
nd

e 
ud

da
nn

el
se

r

= 
Be

vi
s 

fo
r 

= 
Ek

sa
m

en
sb

ev
is

 s
om

 
(e

rh
ve

rs
ak

ad
em

iu
dd

an
ne

ls
e 

A
K

)

Ba
ch

el
or

gr
ad

 (
BA

 o
r 

BS
)

Pr
of

es
si

on
sb

ac
he

lo
rg

ra
d

D
ip

lo
m

in
ge

ni
ør

K
an

di
da

tg
ra

d/
C

an
di

da
tu

s

M
as

te
r/

M
ag

is
te

rg
ra

d 
(m

ag
.a

rt
)

Li
ce

nc
ia

tg
ra

d

ph
.d

.-g
ra

d

D
eu

ts
ch

la
nd

A
bi

tu
r/

Z
eu

gn
is

 
de

r 
al

lg
em

ei
ne

n 
H

oc
hs

ch
ul

re
ife

Fa
ch

ab
itu

r/
Z

eu
gn

is
 d

er
 F

ac
hh

oc
h-

sc
hu

lr
ei

fe

Fa
ch

ho
ch

sc
hu

la
bs

ch
lu

ss

Ba
ch

el
or

H
oc

hs
ch

ul
ab

sc
hl

us
s/

 
Fa

ch
ho

ch
-

sc
hu

la
bs

ch
lu

ss
/ M

as
te

r

M
ag

is
te

r 
A

rt
iu

m
/M

ag
is

tr
a 

A
rt

iu
m

St
aa

ts
ex

am
en

/D
ip

lo
m

Er
st

es
 J

ur
is

tis
ch

es
 S

ta
at

se
xa

m
en

D
ok

to
rg

ra
d

27.7.2017 SK Úradný vestník Európskej únie C 242 A/21



A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

Ee
st

i
G

üm
na

as
iu

m
i l

õp
ut

un
ni

st
us

 +
 r

ii-
gi

ek
sa

m
itu

nn
is

tu
s

Lõ
pu

tu
nn

is
tu

s 
ku

ts
ek

es
kh

ar
id

us
e 

om
an

da
m

is
e 

ko
ht

a

Tu
nn

is
tu

s 
ke

sk
ha

ri
du

se
 

ba
as

il 
ku

ts
ek

es
kh

ar
id

us
e 

om
an

da
m

is
e 

ko
ht

a

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(m

in
 1

20
 a

in
e-

pu
nk

ti)

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(<

 
16

0 
ai

ne
-

pu
nk

ti)

R
ak

en
du

sk
õr

gh
ar

id
us

e 
di

pl
om

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(1

60
 

ai
ne

-
pu

nk
ti)

M
ag

is
tr

ik
ra

ad

A
rs

tik
ra

ad

H
am

ba
ar

st
ik

ra
ad

Lo
om

aa
rs

ti
kr

aa
d

Fi
lo

so
of

ia
do

kt
or

D
ok

to
ri

kr
aa

d 
(1

20
–1

60
 

ai
ne

-
pu

nk
ti)

Éi
re

/Ir
el

an
d

A
rd

te
is

tim
éi

re
ac

ht
, 

G
rá

d 
D

3,
 i

 5
 

áb
ha

r

Le
av

in
g 

C
er

tif
ic

at
e 

G
ra

de
 D

3 
in

 5
 

su
bj

ec
ts

G
ai

rm
ch

lá
r 

na
 

hA
rd

te
is

tim
éi

-
re

ac
ht

a 
(G

C
A

T)

Le
av

in
g 

C
er

tif
ic

at
e 

Vo
ca

tio
na

l 
Pr

og
ra

m
m

e 
(L

C
V

P)

Te
as

ta
s 

N
ái

si
ún

ta

N
at

io
na

l C
er

tif
ic

at
e

G
ná

th
ch

éi
m

 b
ha

its
ilé

ar
a

O
rd

in
ar

y 
ba

ch
el

or
 d

eg
re

e

D
io

pl
óm

a 
ná

is
iú

nt
a 

(N
D

, D
ip

.)

N
at

io
na

l d
ip

lo
m

a 
(N

D
, D

ip
.)

A
rd

te
as

ta
s 

(1
20

 E
C

TS
)

H
ig

he
r 

C
er

tif
ic

at
e 

(1
20

 E
C

TS
)

C
éi

m
 

on
ór

ac
ha

 
bh

ai
ts

ilé
ar

a 
(3

 
bl

ia
na

/1
80

 
EC

TS
) 

(B
A

, 
B.

Sc
, 

B.
 

En
g)

H
on

ou
rs

 
ba

ch
el

or
 

de
gr

ee
 

(3
 

ye
ar

s/
18

0 
EC

TS
) (

BA
, B

.S
c,

 B
.E

ng
)

C
éi

m
 

on
ór

ac
ha

 
bh

ai
ts

ilé
ar

a 
(4

 
bl

ia
na

/2
40

 E
C

TS
)

H
on

ou
rs

 b
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

 (4
 y

ea
rs

/ 
24

0 
EC

TS
)

C
éi

m
 o

lls
co

ile

U
ni

ve
rs

ity
 d

eg
re

e

C
éi

m
 m

há
is

tir
 (

60
-1

20
 E

C
TS

)

M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

 (
60

-1
20

 E
C

TS
)

D
oc

ht
úi

re
ac

ht

D
oc

to
ra

te

C 242 A/22 SK Úradný vestník Európskej únie 27.7.2017



A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

Ελ
λά

δα
Α

πο
λυ

τή
ρι

ο 
Γε

νι
κο

ύ 
Λ

υκ
εί

ου
 Α

πο
-

λυ
τή

ρι
ο 

Κλ
ασ

ικ
ού

 Λ
υκ

εί
ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Τε
χν

ικ
ού

 Ε
πα

γγ
ελ

μα
τι

-
κο

ύ 
Λ

υκ
εί

ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Εν
ια

ίο
υ 

Π
ολ

υκ
λα

δι
κο

ύ 
Λ

υκ
εί

ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Εν
ια

ίο
υ 

Λ
υκ

εί
ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Τε
χν

ολ
ογ

ικ
ού

 
Επ

αγ
-

γε
λμ

ατ
ικ

ού
 Ε

κπ
αι

δε
υτ

ηρ
ίο

υ

Δ
ίπ

λω
μα

 ε
πα

γγ
ελ

μα
τι

κή
ς 

κα
τά

ρτ
ι-

ση
ς 

(ΙΕ
Κ)

Π
τυ

χί
ο 

Α
ΕΙ

 (
πα

νε
πι

στ
ημ

ίο
υ,

πο
λυ

τε
χν

εί
ου

, Τ
ΕΙ

)

Μ
ετ

απ
τυ

χι
ακ

ό 
Δ

ίπ
λω

μα
 Ε

ιδ
ίκ

ευ
ση

ς

(2
ος

 κ
ύκ

λο
ς)

Δ
ιδ

ακ
το

ρι
κό

 Δ
ίπ

λω
μα

 (
3ο

ς 
κύ

κλ
ος

)

Es
pa

ña
Ba

ch
ill

er
at

o 
+ 

C
ur

so
 d

e 
O

ri
en

ta
-

ci
ón

 U
ni

ve
rs

ita
ri

a 
(C

O
U

)

Ba
ch

ill
er

at
o

BU
P

D
ip

lo
m

a 
de

 T
éc

ni
co

 e
sp

ec
ia

lis
ta

FP
 g

ra
do

 s
up

er
io

r 
(T

éc
ni

co
 s

up
e-

ri
or

)
D

ip
lo

m
ad

o/
 I

ng
en

ie
ro

 t
éc

ni
co

Li
ce

nc
ia

tu
ra

M
ás

te
r

In
ge

ni
er

o

Tí
tu

lo
 d

e 
D

oc
to

r

27.7.2017 SK Úradný vestník Európskej únie C 242 A/23



A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

Fr
an

ce
Ba

cc
al

au
ré

at

D
ip

lô
m

e 
d’

ac
cè

s 
au

x 
ét

ud
es

 u
ni

-
ve

rs
ita

ir
es

 (
D

A
EU

)

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 

un
iv

er
si

ta
ir

es
 

gé
né

ra
le

s 
(D

EU
G

)

Br
ev

et
 

de
 

te
ch

ni
ci

en
 

su
pé

ri
eu

r 
(B

TS
)

D
ip

lô
m

e 
un

iv
er

si
ta

ir
e 

de
 t

ec
hn

o-
lo

gi
e 

(D
U

T)

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 

un
iv

er
si

ta
ir

es
 

sc
ie

nt
if

iq
ue

s 
et

 
te

ch
ni

qu
es

 
(D

EU
ST

)

Li
ce

nc
e

M
aî

tr
is

e

M
aî

tr
is

e 
de

s 
sc

ie
nc

es
 e

t t
ec

hn
iq

ue
s 

(M
ST

), 
m

aî
tr

is
e 

de
s 

sc
ie

nc
es

 
de

 
ge

st
io

n 
(M

SG
), 

di
pl

ôm
e 

d’
ét

ud
es

 
su

pé
ri

eu
re

s 
te

ch
ni

qu
es

 (D
ES

T)
, d

i-
pl

ôm
e 

de
 r

ec
he

rc
he

 t
ec

hn
ol

og
iq

ue
 

(D
R

T)
,

di
pl

ôm
e 

d’
ét

ud
es

 s
up

ér
ie

ur
es

sp
éc

ia
lis

ée
s 

(D
ES

S)
, d

ip
lô

m
e

d’
ét

ud
es

 a
pp

ro
fo

nd
ie

s 
(D

EA
),

m
as

te
r 

1,
 m

as
te

r 
2 

pr
of

es
si

on
ne

l,

m
as

te
r 

2 
re

ch
er

ch
e

D
ip

lô
m

e 
de

s 
gr

an
de

s 
éc

ol
es

D
ip

lô
m

e 
d’

in
gé

ni
eu

r

D
oc

to
ra

t

It
al

ia
D

ip
lo

m
a 

di
 

m
at

ur
ità

 
(v

ec
ch

io
 

or
di

na
m

en
to

)

Pe
ri

to
 r

ag
io

ni
er

e

D
ip

lo
m

a 
di

 s
up

er
am

en
to

 d
el

l’e
sa

-
m

e 
di

 S
ta

to
 c

on
cl

us
iv

o 
de

i c
or

si
 d

i 
st

ud
io

 
di

 
is

tr
uz

io
ne

 
se

co
nd

ar
ia

 
su

pe
ri

or
e

D
ip

lo
m

a 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

(D
U

)

C
er

tif
ic

at
o 

di
 

sp
ec

ia
liz

za
zi

on
e 

te
cn

ic
a 

su
pe

ri
or

e/

A
tt

es
ta

to
 

di
 

co
m

pe
te

nz
a 

(4
 

se
-

m
es

tr
i)

D
ip

lo
m

a 
di

 la
ur

ea
 –

 L
 (

br
ev

e)
D

ip
lo

m
a 

di
 la

ur
ea

 (
D

L)

La
ur

ea
 s

pe
ci

al
is

tic
a 

(L
S)

M
as

te
r 

di
 I

 li
ve

llo

D
ot

to
ra

to
 d

i r
ic

er
ca

 (
D

R
)

Κύ
πρ

ος
Α

πο
λυ

τή
ρι

ο
Δ

ίπ
λω

μα
 

= 
Pr

og
ra

m
m

es
 

of
fe

re
d 

by
 P

ub
lic

/P
ri

va
te

 S
ch

oo
ls

 o
f 

H
ig

-
he

r 
Ed

uc
at

io
n 

(fo
r 

th
e 

la
tt

er
 

ac
cr

ed
ita

tio
n 

is
 c

om
pu

ls
or

y)

H
ig

he
r 

D
ip

lo
m

a

Π
αν

επ
ισ

τη
μι

ακ
ό 

Π
τυ

χί
ο/

Ba
ch

el
or

M
as

te
r

D
oc

to
ra

t

C 242 A/24 SK Úradný vestník Európskej únie 27.7.2017



A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

La
tv

ija
A

te
st

āt
s 

pa
r 

vi
sp

ār
ēj

o 
vi

dē
jo

 i
z-

gl
ītī

bu

D
ip

lo
m

s 
pa

r 
pr

of
es

io
nā

lo
 v

id
ēj

o 
iz

gl
ītī

bu

D
ip

lo
m

s 
pa

r 
pi

rm
ā 

līm
eņ

a 
pr

o-
fe

si
on

āl
o 

au
gs

tā
ko

 iz
gl

ītī
bu

Ba
ka

la
ur

a 
di

pl
om

s 
(m

in
. 1

20
 k

re
-

dī
tp

un
kt

u)
Ba

ka
la

ur
a 

di
pl

om
s 

(1
60

 
kr

ed
īt-

pu
nk

tu
)

Pr
of

es
io

nā
lā

 b
ak

al
au

ra
 d

ip
lo

m
s

M
aģ

is
tr

a 
di

pl
om

s

Pr
of

es
io

nā
lā

 m
aģ

is
tr

a 
di

pl
om

s

D
ok

to
ra

 g
rā

ds

Li
et

uv
a

Br
an

do
s 

at
es

ta
ta

s
A

uk
št

oj
o 

m
ok

sl
o 

di
pl

om
as

A
uk

št
es

ni
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

Pr
of

es
in

io
 b

ak
al

au
ro

 d
ip

lo
m

as

A
uk

št
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

A
uk

št
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

Ba
ka

la
ur

o 
di

pl
om

as

M
ag

is
tr

o 
di

pl
om

as

D
ak

ta
ro

 d
ip

lo
m

as

M
en

o 
lic

en
ci

at
o 

di
pl

om
as

Lu
xe

m
bo

ur
g

D
ip

lô
m

e 
de

 fi
n 

d’
ét

ud
es

 s
ec

on
da

i-
re

s 
et

 t
ec

hn
iq

ue
s

BT
S

Br
ev

et
 d

e 
m

aî
tr

is
e

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

 s
up

ér
ie

ur

D
ip

lô
m

e 
de

 p
re

m
ie

r 
cy

cl
e 

un
iv

er
-

si
ta

ir
e 

(D
PC

U
)

D
ip

lô
m

e 
un

iv
er

si
ta

ir
e 

de
 t

ec
hn

o-
lo

gi
e 

(D
U

T)

Ba
ch

el
or

D
ip

lô
m

e 
d’

in
gé

ni
eu

r 
te

ch
ni

ci
en

M
as

te
r

D
ip

lô
m

e 
d’

in
gé

ni
eu

r 
in

du
st

ri
el

D
ES

S 
en

 d
ro

it 
eu

ro
pé

en

M
ag

ya
ro

rs
zá

g
G

im
ná

zi
um

i 
ér

et
ts

ég
i 

bi
zo

ny
í-

tv
án

y

Sz
ak

kö
zé

pi
sk

ol
ai

 é
re

tt
sé

gi
 –

 k
é-

pe
sí

tő
 b

iz
on

yí
tv

án
y

Fe
ls

őf
ok

ú 
sz

ak
ké

pe
sí

té
st

ig
az

ol
ó 

bi
zo

ny
ítv

án
y 

(H
ig

he
r

Vo
ca

tio
na

l P
ro

gr
am

m
e)

Fő
is

ko
la

i o
kl

ev
él

A
la

pf
ok

oz
at

 (B
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

 1
80

 
cr

ed
its

)

Eg
ye

te
m

i o
kl

ev
él

A
la

pf
ok

oz
at

 (
Ba

ch
el

or
 d

eg
re

e 
24

0 
cr

ed
its

)

M
es

te
rf

ok
oz

at
 (

M
as

te
r 

de
gr

ee
)

(O
sz

ta
tla

n 
m

es
te

rk
ép

zé
s)

D
ok

to
ri

 f
ok

oz
at

27.7.2017 SK Úradný vestník Európskej únie C 242 A/25



A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

M
al

ta
A

dv
an

ce
d 

M
at

ri
cu

la
tio

n 
or

 G
C

E 
A

dv
an

ce
d 

le
ve

l i
n 

3 
su

bj
ec

ts
 (2

 o
f 

th
em

 g
ra

de
 C

 o
r 

hi
gh

er
)

M
at

ri
cu

la
tio

n 
ce

rt
if

ic
at

e 
(2

 s
ub

-
je

ct
s 

at
 A

dv
an

ce
d 

le
ve

l 
an

d 
4 

at
 

In
te

rm
ed

ia
te

 l
ev

el
 i

nc
lu

di
ng

 S
y-

st
em

s 
of

 K
no

w
le

dg
e 

w
ith

 o
ve

ra
ll 

gr
ad

e 
A

-C
) 

+ 
Pa

ss
es

 in
 t

he
 S

ec
on

-
da

ry
 E

du
ca

tio
n 

C
er

tif
ic

at
e 

ex
am

i-
na

tio
n 

at
 G

ra
de

 5

2 
A

 L
ev

el
s (

pa
ss

es
 A

-C
) +

 a
 n

um
be

r 
of

 s
ub

je
ct

s 
at

 O
rd

in
ar

y 
le

ve
l, 

or
 

eq
ui

va
le

nt

M
C

A
ST

 d
ip

lo
m

as
/c

er
tif

ic
at

es

H
ig

he
r 

N
at

io
na

l D
ip

lo
m

a

Ba
ch

el
or

’s
 d

eg
re

e
Ba

ch
el

or
’s

 d
eg

re
e

M
as

te
r 

of
 A

rt
s

D
oc

to
ra

te

N
ed

er
la

nd
D

ip
lo

m
a 

V
W

O

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 (

2 
di

pl
o-

m
a’

s)

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 v

oo
rb

er
ei

-
de

nd
 w

et
en

sc
ha

pp
el

ijk
 o

nd
er

w
ijs

(D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 V

W
O

)

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 h

og
er

 a
l-

ge
m

ee
n 

vo
or

tg
ez

et
 

on
de

rw
ijs

 
(D

ip
lo

m
a 

st
aa

ts
ex

am
en

 H
A

VO
)

K
an

di
da

at
se

xa
m

en

A
ss

oc
ia

te
 d

eg
re

e 
(A

D
)

Ba
ch

el
or

 (
W

O
)

H
BO

 b
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

Ba
cc

al
au

re
us

 o
f 

„I
ng

en
ie

ur
“

H
BO

/W
O

 M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

D
oc

to
ra

al
 e

xa
m

en
/D

oc
to

ra
at

C 242 A/26 SK Úradný vestník Európskej únie 27.7.2017



A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

Ö
st

er
re

ic
h

M
at

ur
a/

R
ei

fe
pr

üf
un

g

R
ei

fe
- 

un
d 

D
ip

lo
m

pr
üf

un
g

Be
ru

fs
re

ife
pr

üf
un

g

K
ol

le
gd

ip
lo

m
/ A

ka
de

m
ie

di
pl

om
Fa

ch
ho

ch
sc

hu
ld

ip
lo

m
/B

ak
ka

la
u-

re
us

/B
ak

ka
la

ur
ea

U
ni

ve
rs

itä
ts

di
pl

om
/ 

Fa
ch

ho
ch

-
sc

hu
ld

ip
lo

m
/

M
ag

is
te

r/
M

ag
is

tr
a

M
as

te
r

D
ip

lo
m

pr
üf

un
g,

 D
ip

lo
m

-In
ge

ni
eu

r

M
ag

is
te

rp
rü

fu
ng

sz
eu

gn
is

 
R

ig
or

o-
se

nz
eu

gn
is

D
ok

to
rt

ite
l

Po
ls

ka
Św

ia
de

ct
w

o 
do

jr
za

ło
śc

i

Św
ia

de
ct

w
o 

uk
oń

cz
en

ia
 

lic
eu

m
 

og
ól

no
ks

zt
ał

cą
ce

go

D
yp

lo
m

 u
ko

ńc
ze

ni
a 

ko
le

gi
um

 n
a-

uc
zy

ci
el

sk
ie

go

Św
ia

de
ct

w
o 

uk
oń

cz
en

ia
 

sz
ko

ły
 

po
lic

ea
ln

ej

Li
ce

nc
ja

t/I
nż

yn
ie

r
M

ag
is

te
r/

M
ag

is
te

r 
in

ży
ni

er

D
yp

lo
m

 d
ok

to
ra

Po
rt

ug
al

D
ip

lo
m

a 
de

 E
ns

in
o 

Se
cu

nd
ár

io
/

C
er

tif
ic

ad
o 

de
 

H
ab

ili
ta

çõ
es

 
do

 
En

si
no

 S
ec

un
dá

ri
o

Ba
ch

ar
el

 L
ic

en
ci

ad
o

Li
ce

nc
ia

do

M
es

tr
e

D
ou

to
ra

do

R
ep

ub
lik

a 
H

rv
at

sk
a

Sv
je

do
dž

ba
 o

 d
rž

av
no

j m
at

ur
i

Sv
je

do
dž

ba
 o

 z
av

rš
no

m
 is

pi
tu

St
ru

čn
i p

ri
st

up
ni

k/
pr

is
tu

pn
ic

a
Ba

cc
al

au
re

us
/B

ac
ca

la
ur

ea
 (

sv
eu

či
-

liš
ni

 p
rv

os
tu

pn
ik

/p
rv

os
tu

pn
ic

a)
Ba

cc
al

au
re

us
/B

ac
ca

la
ur

ea
 

(s
ve

uč
i-

liš
ni

 p
rv

os
tu

pn
ik

/p
rv

os
tu

pn
ic

a)

St
ru

čn
i s

pe
ci

ja
lis

t

M
ag

is
ta

r 
st

ru
ke

M
ag

is
ta

r 
in

že
nj

er
/m

ag
is

tr
ic

a 
in

-
že

nj
er

ka
 (

m
ag

. i
ng

)

D
ok

to
r 

st
ru

ke

D
ok

to
r 

um
je

tn
os

ti

27.7.2017 SK Úradný vestník Európskej únie C 242 A/27



A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

R
om

ân
ia

D
ip

lo
m

ă 
de

 b
ac

al
au

re
at

D
ip

lo
m

ă 
de

 a
bs

ol
vi

re

(C
ol

eg
iu

 u
ni

ve
rs

it
ar

)

în
vă

ță
m

ân
t 

pr
eu

ni
ve

rs
ita

r

D
ip

lo
m

ă 
de

 li
ce

nţ
ă

D
ip

lo
m

ă 
de

 li
ce

nţ
ă

D
ip

lo
m

ă 
de

 in
gi

ne
r

D
ip

lo
m

ă 
de

 u
rb

an
is

t

D
ip

lo
m

ă 
de

 m
as

te
r

C
er

tif
ic

at
 d

e 
at

es
ta

re
 (s

tu
di

i a
ca

de
-

m
ic

e

po
st

un
iv

er
si

ta
re

)

D
ip

lo
m

ă 
de

 d
oc

to
r

Sl
ov

en
ija

M
at

ur
ite

tn
o 

sp
ri

če
va

lo

(s
pr

ič
ev

al
o 

o 
po

kl
ic

ni
 m

at
ur

i)

(s
pr

ič
ev

al
o 

o 
za

kl
ju

čn
em

 iz
pi

tu
)

D
ip

lo
m

a 
vi

šj
e 

st
ro

ko
vn

e 
šo

le
D

ip
lo

m
a 

o 
pr

id
ob

lje
ni

 v
is

ok
i s

tr
o-

ko
vn

i i
zo

br
az

bi
U

ni
ve

rz
ite

tn
a 

di
pl

om
a/

m
ag

is
te

ri
j/ 

sp
ec

ia
liz

ac
ija

/d
ok

to
ra

t

Sl
ov

en
sk

o
V

ys
ve

dč
en

ie
 o

 m
at

ur
itn

ej
 s

kú
šk

e
A

bs
ol

ve
nt

sk
ý 

di
pl

om
D

ip
lo

m
 o

 u
ko

nč
en

í 
ba

ka
lá

rs
ke

ho
 

št
úd

ia
 (

Ba
ka

lá
r)

D
ip

lo
m

 
o 

uk
on

če
ní

 
vy

so
ko

šk
ol

-
sk

éh
o 

št
úd

ia

Ba
ka

lá
r 

(B
c.

)

M
ag

is
te

r

M
ag

is
te

r/
In

ži
ni

er

A
rt

D
.

C 242 A/28 SK Úradný vestník Európskej únie 27.7.2017



A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

Su
om

i/F
in

la
nd

Y
lio

pp
ila

st
ut

ki
nt

o 
ta

i 
pe

ru
sk

ou
-

lu
 +

 k
ol

m
en

 v
uo

de
n 

am
m

at
ill

in
en

 
ko

ul
ut

us
 –

 S
tu

de
nt

ex
am

en
 e

lle
r 

gr
un

ds
ko

la
 +

 t
re

år
ig

 y
rk

es
in

ri
k-

ta
d 

ut
bi

ld
ni

ng

(B
et

yg
 ö

ve
r 

av
la

gd
 y

rk
es

ex
am

en
 

på
 a

nd
ra

 s
ta

di
et

)

To
di

st
us

 y
hd

is
te

lm
äo

pi
nn

oi
st

a

(B
et

yg
 ö

ve
r 

ko
m

bi
na

tio
ns

st
ud

ie
r)

A
m

m
at

ill
in

en
 

op
is

to
as

te
en

 
tu

t-
ki

nt
o 

– 
Y

rk
es

ex
am

en
 p

å 
in

st
itu

t-
ni

vå

K
an

di
da

at
in

 tu
tk

in
to

 –
 K

an
di

da
te

-
xa

m
en

/ 
A

m
m

at
tik

or
ke

ak
ou

lu
tu

t-
ki

nt
o 

–

Y
rk

es
hö

gs
ko

le
ex

am
en

 (
m

in
. 

12
0 

op
in

to
vi

ik
ko

a 
– 

st
ud

ie
ve

ck
or

)

M
ai

st
er

in
 t

ut
ki

nt
o 

– 
M

ag
is

te
re

xa
-

m
en

/

A
m

m
at

tik
or

ke
ak

ou
lu

tu
tk

in
to

 –

Y
rk

es
hö

gs
ko

le
ex

am
en

 
(m

in
. 

16
0 

op
in

to
vi

ik
ko

a 
– 

st
ud

ie
ve

ck
or

)

To
ht

or
in

 
tu

tk
in

to
 

(D
ok

to
rs

ex
a-

m
en

) 
jo

ko
 4

 v
uo

tt
a 

ta
i 

2 
vu

ot
ta

 
lis

en
si

aa
tin

 tu
tk

in
no

n 
jä

lk
ee

n 
– 

an
-

tin
ge

n 
4 

år
 e

lle
r 

2 
år

 e
ft

er
 li

ce
nt

ia
-

te
xa

m
en

Li
se

ns
ia

at
ti/

Li
ce

nt
ia

t

Sv
er

ig
e

Sl
ut

be
ty

g 
fr

ån
 g

ym
na

si
es

ko
la

n

(3
-å

ri
g 

gy
m

na
si

al
 u

tb
ild

ni
ng

)

H
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

 (
80

 p
oä

ng
)

H
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

, 
2 

år
, 

12
0 

hö
g-

sk
ol

ep
oä

ng

Y
rk

es
hö

gs
ko

le
ex

am
en

/

K
va

lif
ic

er
ad

 
yr

ke
sh

ög
sk

ol
ee

xa
-

m
en

, 1
–3

 å
r

K
an

di
da

te
xa

m
en

 (
ak

ad
em

is
k 

ex
a-

m
en

 o
m

fa
tt

an
de

 m
in

st
 1

20
 p

oä
ng

, 
va

ra
v 

60
 p

oä
ng

 f
ör

dj
up

ad
e 

st
u-

di
er

 i 
et

t 
äm

ne
 +

 u
pp

sa
ts

 m
ot

sv
a-

ra
nd

e 
10

 p
oä

ng
)

M
er

ite
r 

på
 g

ru
nd

ni
vå

:

K
an

di
da

te
xa

m
en

, 
3 

år
, 

18
0 

hö
g-

sk
ol

ep
oä

ng
 (

Ba
ch

el
or

)

M
ag

is
te

re
xa

m
en

 
(a

ka
de

m
is

k 
ex

a-
m

en
 o

m
fa

tt
an

de
 m

in
st

 1
60

 p
oä

ng
, 

va
ra

v 
80

 p
oä

ng
 fö

rd
ju

pa
de

 s
tu

di
er

 
i 

et
t 

äm
ne

 +
 u

pp
sa

ts
 m

ot
sv

ar
an

de
 

20
 p

oä
ng

 e
lle

r 
tv

å 
up

ps
at

se
r 

m
ot

-
sv

ar
an

de
 1

0 
po

än
g 

va
rd

er
a)

—
Li

ce
nt

ia
te

xa
m

en

—
D

ok
to

rs
ex

am
en

M
er

ite
r 

på
 a

va
nc

er
ad

 n
iv

å:

—
M

ag
is

te
re

xa
m

en
, 

1 
år

, 
60

 h
ög

-
sk

ol
ep

oä
ng

—
M

as
te

re
xa

m
en

, 
2 

år
, 

12
0 

hö
g-

sk
ol

ep
oä

ng

M
er

ite
r 

på
 f

or
sk

ar
ni

vå
:

—
Li

ce
nt

ia
te

xa
m

en
, 2

 å
r, 

12
0 

hö
g-

sk
ol

ep
oä

ng

—
D

ok
to

rs
ex

am
en

, 4
 å

r, 
24

0 
hö

g-
sk

ol
ep

oä
ng

27.7.2017 SK Úradný vestník Európskej únie C 242 A/29



A
ST

-S
C

 1
 a

ž 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 a

ž 
A

ST
 7

A
ST

 3
 a

ž 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 a
ž 

A
D

 1
6

K
R

A
JI

N
A

Se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 (
kt

or
é 

um
ož

ňu
je

 p
ok

ra
čo

va
ť 

v 
št

úd
iu

 n
a 

po
st

se
ku

nd
ár

ne
j ú

ro
vn

i)

Po
st

se
ku

nd
ár

ne
 v

zd
el

an
ie

 
(p

om
at

ur
itn

é 
št

úd
iu

m
 in

é 
ak

o 
vy

so
ko

šk
ol

sk
é 

št
úd

iu
m

 a
le

bo
 

kr
át

ko
do

bé
 v

ys
ok

oš
ko

ls
ké

 š
tú

di
um

 
v 

tr
va

ní
 m

in
im

ál
ne

 d
vo

ch
 r

ok
ov

)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

m
in

im
ál

ne
 t

ro
ch

 r
ok

ov
)

V
zd

el
an

ie
 z

od
po

ve
da

jú
ce

 
vy

so
ko

šk
ol

sk
ém

u 
št

úd
iu

 (
v 

tr
va

ní
 

št
yr

oc
h 

ro
ko

v 
al

eb
o 

vi
ac

)

U
ni

te
d 

K
in

gd
om

G
en

er
al

 C
er

tif
ic

at
e 

of
 E

du
ca

tio
n 

A
dv

an
ce

d 
le

ve
l 

—
 

2 
pa

ss
es

 
or

 
eq

ui
va

le
nt

 (
gr

ad
es

 A
 t

o 
E)

BT
EC

 N
at

io
na

l D
ip

lo
m

a

G
en

er
al

 N
at

io
na

l 
Vo

ca
tio

na
l 

Q
u-

al
if

ic
at

io
n 

(G
N

V
Q

), 
ad

va
nc

ed
 l

e-
ve

l

A
dv

an
ce

d 
Vo

ca
tio

na
l 

C
er

tif
ic

at
e 

of
 E

du
ca

tio
n,

 A
 l

ev
el

 (
VC

E 
A

 l
e-

ve
l)

H
ig

he
r 

N
at

io
na

l 
D

ip
lo

m
a/

C
er

tif
i-

ca
te

 (
BT

EC
)/S

CO
T

V
EC

D
ip

lo
m

a 
of

 
H

ig
he

r 
Ed

uc
at

io
n 

(D
ip

H
E)

N
at

io
na

l 
Vo

ca
tio

na
l 

Q
ua

lif
ic

a-
tio

ns
 (

N
V

Q
)

Sc
ot

tis
h 

Vo
ca

tio
na

l Q
ua

lif
ic

at
io

ns
 

(S
V

Q
) 

le
ve

l 4

(H
on

ou
rs

) 
Ba

ch
el

or
 d

eg
re

e

N
B:

 M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

 in
 S

co
tla

nd

H
on

ou
rs

 B
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

 (
M

A
, 

M
B,

 M
En

g,
 

M
Ph

il,
 M

Sc
)

D
oc

to
ra

te

Ko
ni

ec
 P

RÍ
LO

H
Y 

IV
, k

lik
nu

tím
 s

em
 s

a 
vr

át
ite

 k
 h

la
vn

ém
u 

te
xt

u.

C 242 A/30 SK Úradný vestník Európskej únie 27.7.2017

http://www.example.com/to/bookmark/R_ANX4

